1 Corinthians 13:1




1 Cor 13 Outline.


a.  Verse 1, Vulnerability to Failure.


b.  Verses 2-3, The Two Premises.



(1)  First premise—if you do not have virtue-love, you are nothing.



(2)  Second premise—if you do not have virtue-love, you gain nothing.


c.  Verse 4-7, The Characteristics of Virtue-Love.


d.  Verse 8a, The First Conclusion.

e.  Verses 8b-12, The Parenthesis.


f.  Verse 13, The Final Conclusion.
- is the third class conditional particle EAN, meaning “If, maybe I will and maybe I won’t.”  With this we have the instrumental of manner from the feminine plural article and noun GLWSSA, which means “with the languages.”  Then we have the possessive genitive from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “of men.”  This is followed by the first person singular present active subjunctive from the verb LALEW, which means “I speak.”


The present tense is a hypothetical present tense, which is part of the pictorial present, and is used for action in progress hypothetically.


The active voice indicates that Paul is the subject producing the action.


The subjunctive mood is potential and used with EAN to form a more probable future event.  This means that Paul will probably speak in tongues in the future, since as an apostle and missionary, God expects him to travel to Rome and Spain.  Therefore, he will most likely have to speak Latin and other dialects on his travels as he meets Jews and has the opportunity to evangelize them.  Then we have the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the possessive genitive from the masculine plural article and noun AGGELOS, meaning “of angels.”

“If I speak with the languages of mankind and angels,”

- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” with the accusative direct object from the feminine singular noun AGAPĒ, which means “unconditional love based on integrity and virtue.”  Then we have the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the first person singular present active subjunctive from the verb ECHW, meaning “to have.”


The present tense is an aoristic present for a statement of fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action as a hypothesis for establishing a principle related to the spiritual gift.


The subjunctive mood is a potential, depending upon the spiritual status of Paul when he performs the action of speaking in tongues.

“but I do not have unconditional integrity-love,”

 - is the first person singular perfect active indicative from the verb GINOMAI, which means “I have become.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes a present state of being resulting from a past action.



The active voice indicates that Paul would produce this action, if he spoke in tongues without the motivation of reciprocal love for God and the unconditional love of virtue toward all mankind.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular noun CHALKOS, which means “copper, brass, bronze; a noisy (brass) gong.”
  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb ECHEW, which is only used intransitively in our literature, and means “to sound, ring out of brass instruments.”
  This is the ascriptive use of the participle, in which the participle is used as an adjective describing what kind of a brass instrumental we have—a large, loud, brass gong.  Then we have the disjunctive particle Ē, meaning “or,” which is used of related and similar terms, where one can take the place of the other or one supplements the other.”
  With this we have the predicate nominative from the neuter singular noun KUMBALON, which means “cymbal, a metal basin, also used in ritual observances; when two of them were struck against each other, a shrill sound resulted, a clashing cymbal.”
  With this we have the nominative neuter singular present active participle from the verb ALALAZW, which was “generally used of shrill tones (of the screeching sound of the wine-press).”
  Again we have an ascriptive participle, in which the participle is used as an adjective describing what kind of a cymbal we have—a loud, shrill, screeching, clanging symbol.

“I have become a sounding brass or a clanging symbol.”
1 Cor 13:1 corrected translation
“If I speak with the languages of mankind and angels, but I do not have unconditional integrity-love, I have become a sounding brass or a clanging symbol.”

Explanation:
1.  “If I speak with the languages of mankind and angels,”

a.  No human being ever learned an angelic language.


b.  “Tongues” is not some angelic language, because we do not witness to angels verbally!  The only language ever spoken by angels that we know of is the language/languages used by mankind.  There is no mention in Scripture of an angelic language as such.  The statement being made here can just as easily refer to the languages used by mankind and angels, which are the same thing, as easily as it could mean two separate languages—one of mankind and one of angels.  However, since there is no other biblical evidence for an ‘angelic language’ as such, the separate existence of such a thing cannot be deduced from this passage.

c.  This statement is an assumption by Paul because he is introducing a hypothetical case against the sensationalism of temporary spiritual gifts.


d.  This is a working hypothesis, using probable or possible circumstances to explain the importance of integrity-love as the great spiritual gift of the spiritual life of the Church Age in contrast to the temporary and permanent spiritual gifts of the Church.

e.  The reference to the languages of angels is a working hypothesis to emphasize the fact that the temporary spiritual gift a speaking in tongues has no validity apart from the spiritual life of the believer who used it.


f.  Even if you could speak in the language of angels (if such a thing existed) or converse with the gods, which you cannot, this would not be of any use to you.



(1)  In the pre-canon period of the Church Age there were three sensational spiritual gifts of communication used as illustrations in this passage: tongues, prophecy, and knowledge.  The gift of knowledge was to present doctrine that had not yet been reduced to writing by an apostle.



(2)  Paul focuses on tongues because it was such a spectacular spiritual gift.  The attitude of associating spiritual greatness with tongues was based on the Greek culture.  In the religions of the Greek culture, you had ecstatic utterance related to emotional activity of the Phallic cult and the mystery religions, which the Greeks practiced.



(3)  The dative plural of manner from the noun GLWSSA means languages.  “If I speak with tongues” refers to Gentile languages, not unintelligible sounds, and not the ecstatic sounds of the Greek Phallic cult.  Why was tongues a legitimate spiritual gift for forty years from A.D. 30-70?




(a)  The negative purpose of the spiritual gift was the fulfillment of the prophecy in Isa 28:11-12, quoted in 1 Cor 14:21 with the conclusion given in 1 Cor 14:22, “For this reason tongues are a signal, not to those who believe, but to [Jewish] unbelievers.”



(b)  Tongues was a sign to the Jewish unbelievers as the warning of the approach of the fifth cycle of discipline and the destruction of the Jewish nation, Lev 26:27-38; Deut 28:49-67.




(c)  The prophecy of Isa 28:11-12 indicates that Jews will be evangelized in Gentile languages as a warning of the approach of the times of the Gentiles.  The times of the Gentiles begins with the fall of the Jewish client nation in 70 A.D. and continues until the Second Advent.



(d)  The positive purpose was to evangelize Jews and proselytes with positive volition at the point of God consciousness in their own languages on the day of Pentecost.


g.  We can live spiritually without being sensational, but we cannot live spiritually without unconditional integrity-love.

2.  “but I do not have unconditional integrity-love,”

a.  Agape love is: (1) our reciprocal love for God as a result of His perfect love for us in eternity past, 1 Jn 4:19, “We love, because He first loved us;” and (2) our unconditional love expressed in virtue and integrity toward others.

b.  Love and integrity are equivalent concepts; for love without integrity is not love and integrity without love is not integrity.


c.  Our reciprocal love for God is primarily related to our personal sense of destiny.  This is love on a much higher plain than love for other people.  We have no right to an inferiority complex, because we are royal family of God in union with Christ.


d.  Reciprocal love for God produces two areas of God’s happiness: sharing the happiness of God and occupation with Christ.  This is where we should be.  If we are not there, we will make ourselves miserable, and we will never understand that we have a responsibility to God, which must always be first in our life.


e.  No spiritual gift can function apart from the spiritual life of the Church Age.  And the spiritual life cannot function apart from having the information necessary to live that life, and using it, and growing up spiritually.

f.  Very few Christians have any God awareness, because they know nothing about Him.  Therefore, they have no reciprocal love for God and therefore, no integrity.  What God has given us is far greater than our stupid requests of God.  We will never have any happiness until we have reciprocal love for God and thereby share the happiness of God.


g.  The only motivation for the spiritual life, for anything related to Christianity, for whatever you do in this life, the only mental attitude that gives you a dynamic advantage over everyone else is reciprocal love for God and unconditional virtue-love toward others.

h.  We are not motivated by rewards for time and eternity, but by our reciprocal love for God.


i.  Our reciprocal love for God motivates our unconditional virtue-love for others, which is the demonstration, manifestation, and function of our Christian integrity.

3.  “I have become a sounding brass or a clanging symbol.”


a.  The sounding brass was used by a peddler, when he rubbed two pieces of metal together to draw attention to himself.


b.  The clanging symbol was used in the temples of the phallic cult and it was sound without meaning.


c.  Sound without meaning is love without integrity.  Hence, it represents emphasis on self rather than on the message.


d.  This is the description of noise without power drowned in emotion without thought, meaningless and mindless irrationality.


e.  These two analogies describe the carnal believers in Corinth, who spoke in tongues, but had no reciprocal love for God and unconditional virtue-love toward others in their soul.
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